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Η αντιδικία µεταξύ των διαδίκων αφορά το ποιές δαπάνες πρέπει Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα
να φέρει η ενάγουσα ως µειοδότρια για την προµήθεια των
αγροτικών προϊόντων βάσει του άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΚ) Ο προσφεύγων στρέφεται κατά της προαναφερθείσας αποφάσεως
1135/1999. περί επιστροφής της Επιτροπής µε την οποία ζητείται η µερική

επιστροφή συνολικού ποσού 20 000 ευρώ που χορηγήθηκαν στον
προσφεύγοντα στο πλαίσιο του προγράµµατος Εurathlon ύψουςΗ ενάγουσα υποστηρίζει ότι το άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΚ)
31 911,11 γερµανικών µάρκων (DEM) λόγω επιτεύξεως αθέµιτου1135/1999 δεν υποχρεώνει τη µειοδότρια διαγωνισµού για την
κέρδους.προµήθεια γεωργικών προϊόντων να χορηγήσει τα έγγραφα για τη

µεταφορά του προϊόντος στη Ρωσία από τον µειοδότη του
διαγωνισµού για τη µεταφορά ή να φέρει τις συναφείς δαπάνες. Ο προσφεύγων ισχυρίζεται ότι δεν συντρέχουν οι προϋποθέσεις
'Ολες οι δαπάνες που προκαλούνται από το τµήµα του διαγω- για ενδεχόµενη επιστροφή της δοθείσας επιχορηγήσεως οι οποίες
νισµού που αφορά τη µεταφορά εµπίπτουν στον κύκλο υποχρεώ- συµφωνήθηκαν µεταξύ των διαδίκων στο πλαίσιο αυτό. Ειδικότερα,
σεων του µειοδότη του διαγωνισµού για τη µεταφορά. ∆εν είναι από τον τελικό λογαριασµό για το πρόγραµµα δεν προκύπτουν
δυνατό να χορηγήσει ο προµηθευτής τα έγγραφα που απαιτούνται κέρδη και ως εκ τούτου η απόφαση περί επιστροφής είναι
για τη µεταφορά. παράνοµη. Επιπλέον, η καθής θα είχε δικαίωµα για συµµετοχή σε

ενδεχόµενο πλεόνασµα σε ποσοστό 18,4 %. Εντούτοις, απαιτεί την
καταβολή του — εσφαλµένως υπολογισθέντος — συνολικούΕπικουρικώς, η ενάγουσα στηρίζει την απαίτησή της στο ότι η
πλεονάσµατος.Επιτροπή παρέβη την προσυµβατική υποχρέωσή της για ενηµέ-

ρωση. ∆εδοµένου ότι η ερµηνεία της επίµαχης διατάξεως και, ως
εκ τούτου, η έκταση της συµβατικής υποχρεώσεως δεν διατυπώνε- Κατά τα λοιπά, o προσφεύγων προβάλλει την παραγραφή των

αξιώσεων της καθής. Υποστηρίζει ότι η διοργάνωση ΙSO 1994ται µε σαφήνεια, έπρεπε η εναγοµένη να ενηµερώσει σχετικώς την
ενάγουσα. Συνεπεία της παραλείψεως ενηµερώσεως η ενάγουσα πραγµατοποιήθηκε το 1994 και ότι ενδεχόµενες αξιώσεις επιστρο-

φής γεννήθηκαν κατά το έτος αυτό. Ωστόσο, η απόφαση περίυπέστη ζηµία.
επιστροφής εκδόθηκε στις 9 Απριλίου 2001, ήτοι έξι τουλάχιστον
έτη µετά την γένεση της προβαλλοµένης απαιτήσεως.

(1) Βάσει του κανονισµού (ΕΚ) 2802/98 του Συµβουλίου, της
17ης ∆εκεµβρίου 1998, σχετικά µε την εφαρµογή ενός προγράµµατος
εφοδιασµού της Ρωσικής Οµοσπονδίας σε γεωργικά προϊόντα (ΕΕ
L 349 της 24.12.1998, σ. 12) και του κανονισµού (ΕΚ) 111/1999
της Επιτροπής, της 18ης Ιανουαρίου 1999 για τη θέσπιση των γενικών
λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) 2802/98 (ΕΕ L 14 της
19.1.1999, σ. 3). Προσφυγή-αγωγή των εταιριών Comafrica SpA και Dole

(2) ΕΕ L 135, της 29.5.1999, σ. 85. Fresh Fruit Europe Ltd & Co. κατά της Επιτροπής των
(3) ΕΕ L 242, της 14.9.1999, σ. 13. Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις 19 Ιουνίου

2001

(Υπόθεση T-139/01)

(2001/C 245/43)

Προσφυγή του Stadtsportverband Neuss e.V. κατά της
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις (Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)

19 Ιουνίου 2001

Οι εταιρίες Comafrica SpA, µε έδρα τη Γένοβα Ιταλίας, και Dole
(Υπόθεση Τ-137/01) Fresh Fruit Europe Ltd & Co, µε έδρα το Αµβούργο Γερµανίας,

εκπροσωπούµενες από τους Bernard O’Connor και Philip Bastos
(2001/C 245/42) G. Martin, του δικηγορικού γραφείου O’Connor and Company,

Βρυξέλλες (Βέλγιο), άσκησαν στις 19 Ιουνίου 2001 ενώπιον του
Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή-αγωγή κατά

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική) της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Οι προσφεύγουσες-ενάγουσες ζητούν από το Πρωτοδικείο:Ο Stadtsportverband Neuss e.V., Neuss (Γερµανία), εκπροσωπού-
µενος από τον δικηγόρο Ηeinz Günther Hüsch, άσκησε στις

— να κηρύξει την προσφυγή-αγωγή παραδεκτή·19 Ιουνίου 2001 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών

— να ακυρώσει τον κανονισµό της Επιτροπής 896/2001,Κοινοτήτων.
σύµφωνα µε τα άρθρα 230 και 231 ΕΚ, καθόσον αυτός θίγει
τις προσφεύγουσες-ενάγουσες, ή, εναλλακτικά, να κηρύξει

Ο προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο: ανίσχυρο τον κανονισµό αυτό erga omnes·

— να ακυρώσει τον κανονισµό της Επιτροπής 1121/2001,— να ακυρώσει την απόφαση περί επιστροφής της Επιτροπής
σύµφωνα µε τα άρθρα 230 και 231 ΕΚ, καθόσον αυτός θίγειτης 9.4.2001, λογιστικός αριθµός 3240302372·
τις προσφεύγουσες-ενάγουσες, εναλλακτικά δε, να κηρύξει
ανίσχυρο τον κανονισµό αυτό erga omnes·— να καταδικάσει την καθής στα δικαστικά έξοδα.


